
ÉLÉMENTS ÉLÉMENTS DE PHONÉTIQUE DE PHONÉTIQUE 
L'alphabet traditionnel ne donne pas un reflet exact des sons qui composent la langue. 

Il a donc fallu le remplacer par un alphabet phonétique, qui fait correspondre à chaque 
son du langage un signe et un seul. Un tel alphabet, applicable à toutes les grandes lan- 
gues parlées dans le monde, a été créé au XIX e  siècle par des linguistes. 

Voici les sons français de l' Alphabet Phonétique International. 

i v i lle , î le , c y pr ès , ca ï d 
é 
è 

t h é , vo us  co ur e z , jo u e r , é d en 
m e t s,  am e r,  s è ch e,  bl ê m e,  N o ë l,  t e i gn e,  j' a i m a i s,  p e ll e 

V O Y EL LE S 
or al es 

a 
A 

v a ch e,  m a , n a g e a , f e m m e 
l â ch e,  t a s,  p â t e 

O 
o 

c o l,  b o tt e,  P a u l 
p ô le , s a u le , s o t 

U 
u 

t o u x,  g o û t,  a o û t 
s u r,  m û r, j' e u s 

E 
F 

ch ev e u , n œ u d,  œ u f s 
œ u f,  v e u f,  p e u pl e, œ il 

V O Y EL LE S 
na sa le s 

e 
C 

t e , l e ve r,  r e cu ei l (“ e m ue t” ) 
l i m be , f i n , p a in , m i e n , d a im , l y m ph e,  s y n co pe 

D 
B 

b r u n , h u m bl e,  à j e u n 
t e n te , a n , e n s e m bl e,  p a o n 

I 
p 

r o n d,  t o m be , o n 
p ia no , a p p re nd re , st o p 

b 
t 

b ol , a b b é,  a b ai ss er 
t on , t h éo lo gi e,  a tt aq ue 

d 
k 

d am e,  a d d iti on , a d ro it 
c r a q u er , k a k i, q u i,  a c q u itt er , bo c k , a c c ab le r 

g 
f 

g ar e, g u i, na vi g u er , se c on de 
f il , ch e f , p h ot og ra p h e 

C O N SO N N ES 
v 
s 

v al lo n,  o v al e, w ag on 
s au le , di x , pe r ç u,  c is ea u,  a s s i s te r,  co n s c ie n c e, 

z 
H 

z on e,  ha s ar d,  a z u r 
c h ie n,  sc h ém a, s h un te r 

j 
m 

j au ne , g e ôl ie r, ro u g e 
m er , e m m en er , a m ou r 

n 
G 

n ua ge , a n n ée , da m n é 
p a g n e,  be so g n e, g n ô le 

N 
l 

ca m pi n g 
l ir e,  a ll ée , ca l c u l 

R 
J 

r i r e,  a r r êt er , r h és us 
p i eu , y eu x,  b il l es , œ il 

SE M I- C O N SO N N ES V 

w 

l u ir e,  n u it 
p o i l,  sq u al e, o u i 

L' ac ce nt  to ni qu e en  fra nç ai s po rte  su r la  de rn iè re  sy lla be  du  m ot  (s au f s'i l s'a gi t d'u n “e 
m ue t”  [ e ]).  M ai s to us  le s m ot s ne  po rte nt  pa s l'a cc en t to ni qu e  ; se ul  le  de rn ie r m ot  de  ch aq ue 
gr ou pe  sy nt ax iq ue  le  re ço it.  Sa  fo nc tio n lin gu ist iq ue  es t d’ ai lle ur s pe u im po rta nt e,  sa uf  da ns 
la  po és ie , où  il de vi en t un  fa ct eu r dé te rm in an t du  ry th m e de s ve rs . 



Ex er ci ce  1 : Tr an sc riv ez  en  al ph ab et  ph on ét iq ue  le s m ot s et  ex pr es sio ns  su iv an ts : 
—  ca ge ot , bo uc he r, ba gu e,  ph ra se , ba rre tte , be ig ne t, tu  pr en ds , m er cr ed i 

—  ca ch on s- no us , so us  le  je t d'e au , in di gn é,  ou rs  bl an c,  he ur eu x,  cl ie nt , ro i de  cœ ur 

Ex er ci ce  2 : Ré cr iv ez  le s te xt es  su iv an ts en  or th og ra ph e no rm al e : 
—  [ pO ln el es O R ak ed em C ] 
—  [ lis tw aR èl as JBs du pA sé ] 
—  [ tè lè pR ik ik Rw aJè pR Bd R ] 
—  [ ila bi te Ru de lap èé pU Rt Bil nè pA tR èR iH ] 

—  [ jé kU ta de mi t R B sp O R té 
le b R Vi dé zè le du sil B s 
ki vO le d B lO bs ku R it é ]  (Sa int- Am ant ) 

[ kO me je dè sB dè léf lF ve zC pa sib l 

je ne me sB tip lu gid ép aR mé AlF R 

dé po Ru jk RiJ aR lez av èp Rip UR sib l 
lez aJB kl Ué nu op ot od ek Ul FR ]  (Ri mb aud ) 

Ex er ci ce  3 : Tr an sc riv ez  le  te xt e su iv an t en  al ph ab et  ph on ét iq ue  : 
MES  DEU X FILL ES 

Dans  le frais clair- obscu r du soir charm ant qui tomb e, 
L'une  parei lle au cygn e et l'autr e à la colom be, 
Belle s, et toute s deux  joyeu ses, ô douc eur ! 
Voye z, la grand e sœur  et la petite  sœur 
Sont assis es au seuil  du jardin , et sur elles 
Un bouq uet d'œil lets blanc s aux longu es tiges  frêles , 
Dans  une urne de marb re agité  par le vent, 
Se penc he, et les regar de, immo bile et vivan t, 
Et frisso nne dans l'omb re, et semb le, au bord du vase, 
Un vol de papil lons arrêté  dans l'exta se. (Vict or Hugo ) 

Ex er ci ce  3 : Éc riv ez  le s te xt es  su iv an ts en  al ph ab et  ph on ét iq ue  : 
Le  co ur ag e au jo ur d' hu i. 
Le  co ur ag e,  c'e st de  do m in er  se s pr op re s fa ut es , d'e n so uf fri r, m ai s de  n'e n pa s êt re 

ac ca bl é et  de  co nt in ue r so n ch em in . Le  co ur ag e,  c'e st de  ch er ch er  la  vé rit é et  de  la  di re , c'e st 
de  ne  pa s su bi r la  lo i du  m en so ng e tri om ph an t qu i pa ss e et  de  ne  pa s fa ire  éc ho  de  no tre  âm e, 
de  no tre  bo uc he  et  de  no s m ai ns  au x ap pl au di ss em en ts im bé ci le s et  au x hu ée s fa na tiq ue s. (J . 
Ja ur ès , 19 03 ) 

L ’ A L P H A B E T  P H O N É T I Q U E  ( e x e r c i c e s ) 



Re pé re z  da ns   le s  te xt es   su iv an ts  le s  ac ce nt s  to ni qu es   et 
co m pt ez  le s  sé qu en ce s  ai ns i  dé co up ée s. 

La  pa tr ie  en  da ng er . 
N ou s de m an do ns  qu 'il  so it fa it un e in str uc tio n au x ci to ye ns 

po ur  di rig er  le ur s m ou ve m en ts;  no us  de m an do ns  qu 'il  so it en vo yé 
de s co ur rie rs  da ns  to us  le s dé pa rte m en ts po ur  le s av er tir  de s dé cr et s 
qu e vo us  au re z re nd us . Le  to cs in  qu 'on  va  so nn er  n'e st po in t un 
sig na l d'a la rm e,  c'e st la  ch ar ge  de s en ne m is de  la  pa tri e.  Po ur  le s 
va in cr e,  M es sie ur s, il no us  fa ut  de  l'a ud ac e,  en co re  de  l'a ud ac e, 
to uj ou rs  de  l'a ud ac e,  et  la  Fr an ce  es t sa uv ée . (D an to n,  17 92 .) 

` 

C ha nt  d' au to m ne 
Bi en tô t no us  pl on ge ro ns  da ns  le s fro id es  té nè br es ; 
A di eu , vi ve  cl ar té  de  no s ét és  tro p co ur ts ! 
J'e nt en ds  dé jà  to m be r av ec  de s ch oc s fu nè br es , 
Le  bo is re te nt iss an t su r le  pa vé  de s co ur s. 

To ut  l'h iv er  va  re nt re r da ns  m on  êt re : co lè re , 
H ai ne , fri ss on s, ho rre ur , la be ur  du r et  fo rc é, 
Et , co m m e le  so le il da ns  so n en fe r po la ire , 
M on  cœ ur  ne  se ra  pl us  qu 'un  bl oc  ro ug e et  gl ac é. 

J'é co ut e en  fré m iss an t ch aq ue  bû ch e qu i to m be ; 
L' éc ha fa ud  qu 'on  bâ tit  n'a  pa s d'é ch o pl us  so ur d. 
M on  es pr it es t pa re il à la  to ur  qu i su cc om be 
So us  le s co up s du  bé lie r in fa tig ab le  et  lo ur d. 

Il m e se m bl e,  be rc é pa r ce  ch oc  m on ot on e, 
Q u'o n cl ou e en  gr an de  hâ te  un  ce rc ue il qu el qu e pa rt. .. 
Po ur  qu i ? —  C' ét ai t hi er  l'é té ; vo ic i l'a ut om ne ! 
Ce  br ui t m ys té rie ux  so nn e co m m e un  dé pa rt. 

Ch ar le s Ba ud el ai re 

L ’ A C C E N T  T O N I Q U E  ( e x e r c i c e s ) 


